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Council For Cultural Affairs The Executive Yuan
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Organizer
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Hsinchu City Government

WEBREMN

Executive Organizer
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Bureau of Cultural Affairs , Hsinchu City
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Co-organizers
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The Glassman Society of Hsinchu
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Hsinchu Wind City Glass Artist Association
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The Industrial Development & Investment PromotionCommittee of Hsinchu City
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Time
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Feb. 16 (Sat.) to Apr. 20 (Sun.), 2008
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Place
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Hsinchu City Glass Museum
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Minister's Words

In order to provide assistance to county and city governments in the development
of excellent local culture, and to encourage international cultural exchanges the Council
for Cultural Affairs (CCA) had been promoting the "Formosa Arts Festival" series in the
Recent years to actively guide the counties and cities in the hosting of international
cultural festivals, hoping to draw common understandings amongst the local residents
and to encourage their participation to promote the development of the cultural and art
industries.

"Glass Art" had always been the theme of the Hsinchu City International Art Festival.
For years the Festival is dedicated to the integration of local culture, industry, and
tourism, so that a technological city is able to co—exist with culture and art, and the
Festival plays an important role in promoting the overall development and aesthetics of
Hsinchu City. The theme of the 2008 Hsinchu City International Glass Art Festival is the
innovation and aesthetics of everyday living, combining fairytales such as the Mermaid
added with the installation art of environment — friendly and energy — conserving LED
lighting technologies, to deepen the integration of glass art and electronic lighting
technology, corresponding to the international environmental conservation topics that
are worth honoring.

The CCA expects the international art festivals to provide various types of Possibilities
to counties and cities in the development of culture, space enlivening, international
exchanges, and the growth of cultural and art populations. With the efforts input by all
parties we wish to rediscover the cultural elements that touch our heart, and to inject new
life into technology, environmental protection, culture, and art. We welcome everyone
to Hsinchu for a sparkling experience of the glass art!

(/(; a WOQL Ttw/L

Minister
Council for Cultural Affairs,
The Executive Yuan
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Mayor's Words

Embarking on International Cultural Exchange through
Glass Art Exhibition

From the start of making industrial glass to the stage of creating glass art, over the
past eighty years, glass has become the most delineative civic art industry of Hsinchu
City culture. Since 1995, Hsinchu City has biennially hosted Hsinchu International Glass
Art Festival, the 7th session this year, to support international cultural exchange through
the event of glass art exhibition.

The 2008 Hsinchu City International Glass Art Festival will incorporate "Mermaid in
Glass Fairyland" as the main theme, originated from the combination of fairy tales with
the prosperously developing 17—kilometer scenic coastline of Hsinchu City, to assemble a
magnificent and sparkling glass mermaid to become the most remarkable city mascot of
the year.

This year's event will be full of both still and animated works, with a series of still life
exhibitions of "International Glass Art Pavilion", "Taiwanese Glass Artists Exhibition", "The
Mouse Glass Exhibition 2008", "Mermaid Pavilion", "Glass Industry Pavilion", "Glass Art
Street” , "Outdoor Glass Installation Art" , etc. With the addition of various dynamic
performances like Glass Workshop Live Demonstration, Fun—-of-Glass Family Day and
other Artistic and Cultural Performances to top the joy for the event, visitors will surely be
given a profound impression along with a pleasant memory of a lifetime through this
event. Moreover, honored friends from sister cities around the world are also invited here
to participate and exchange precious opinions for this event, which, | believe, is going to
further advance our city on advocating the international cultural exchange for our splendid
and beloved glass artistry.

Last but not least, | would like to give my heartfelt thanks to all the artists who have
devoted their hearty support to advocate glass art of Hsinchu City, and to all the dedicated
Individuals who have contributed to the realization of the delineative glass industry for
Wind City. It is your untiring creation and constant advocate that make Wind City prosper
And shine through glass on the global stage of art.

i e

Mayor, Hsinchu City
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Director's Words

Magnificent and Sparkling Glass Art of the Wind City

The glasswork history of Hsinchu City, starting from the industrial chapter, and then
stepped into the artistic chapter, has been, up to now, bringing up new pages unceasingly by
weeding through the old ones, and making glass art as the most prominent prospect of the
civic culture. For more than a decade, Hsinchu International Glass Art Festival, brought to
public by the joint effort of city government and local glass artists, has made the fame of
Hsinchu City glass art well=known and renowned pervasively across the globe and all nations.

The 2008 Hsinchu City International Glass Art Festival will contain four sections,
encompassing bountiful exhibits in "International Glass Art Pavilion" , "Mermaid Pavilion" ,
"Glass Industry Pavilion" and "Taiwanese Glass Artists Exhibition. " Accompanied by
illustrations of ingenious space design and brief descriptions of exhibiting glass artists, this
event is prepared to provide a glass Fairyland that is both eye—catching and mind-refreshing
to the visitors gracing this occasion.

International Glass Art Pavilion will display masterpieces of grand artists from the States,
Germany, ltaly, England, Japan and more, to show the city's ambition on international
knowledge and culture exchange for glass art. Combining the talented creativity of both
native and foreign artists, the Mermaid Pavilion will be decorated with colorful yarn in a three—
dimensional setting to integrate the magnificent exhibits with the atmospheric ambient scenes
to create a mythical and splendid glass Fairyland. Glass Industry Pavilion will present a
variety of Hsinchu City's innovative glass products that are commercialized around the globe,
and provide brief introduction of the export development history of the city's glass industry.
Taiwanese Glass Artists Exhibition will show exhibits provided by The Glassman Society and
Hsinchu Wind City Glass Artist Association, along with participation from native glass artists,
to present a collection of pure hand—made ingenuity in glass artworks of the Wind City itself.

By hosting this grand carnival of glass art, the city would not only like to show to visitors
the splendid variance and aspects of glass art around the globe, but also would like to
provide a more extensive and profound motivating ideas for the native glass artists, which in
the end will allow the glass art history along with the glass art culture of Hsinchu City to
continuously record new pages in the city's history of culture.

Director

Bureau of Cultural Affairs, Hsinchu City
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Chairman's Words

Glass artistry has been wading through history from the stage of cluster manufacturing
and then into the form of elegant and dainty living accessories. In recent years, out of
the various glass art craftsmanships, artworks comprising the essence of oriental cultures
have emerged to public one by one, and works containing the social, scenic and cultural
unique characters of Hsinchu area have also rose into view occasionally. Benefiting from
the success of Hsinchu City Government's encouraging effort, the depth of artistic
perspectives and the variety of innovative thinking of our fellow countrymen have been
expanded and enlightened gradually through time.

Foreign fellow countries have been fostering glass art for a considerable period of time,
merging elements of lines and shapes into creative works to form a contemporary glass
artistry full of individuals' unique brilliance that has gained praise and high regards from
the world, especially from the general consumers. Through mutual learning and experience
exchange, in recent decade, Taiwan native glass artistry has also had frequent breakthrough
in techniques, forms and conception. Surprisingly ingenious masterpieces have been shown
to public in the continual exhibiting events one after another.

Artistry is a craft that requires hundreds of skills. Hot sculpturing that creates uncanny
resemblances and vivid expressions, heated bending and fusing, hollow kiln blowing, relief
sculpturing, de-waxing, and compound substances, through countless experience and
learning, all have attempted to create an emotional deja vu of life through the appreciation
of their masterful results. The glittering and sparkling flows in glass have achieved a
convolution of both tradition and modernism that is beautifully materialized and skillfully
crafted.

The society nowadays in Taiwan is gifted with ample assets and opportunities to advocate
all kinds of artistries and their relating events. Through various glass art exhibitions hosted
by Hsinchu City Government, there has been surprises and gratification in seeing the
emergence of new talents on the field. Certainly, out of all the joy and gratification, there is
yet greater self disciplines to achieve and grander ambitions to be realized through the
performing of lead by the top and followed by the fresh in the effective utilization of the
municipal resources, and so to support and foster art workers that are determined and
dedicated to this artistry, which in the end will lead them to prosper and shine on the global
stage.

Finally, | would like to share a few words by the pioneers of this craftsmanship on the
spiritual annotation of glass artistry for public encouragement and aspiration.

Spirit of Craftsmanship

Excitement from Hands-On, Appreciation through Hand-Made.
Beauty of Material, Amusement of Life.

Fulfillment of Soul, Diffusion of Aestheticism.

Chairman
The Glassman Society Hsinchu



